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RÈGLEMENT (CE) No 1209/98 DE LA COMMISSION

du 10 juin 1998

relatif à la vente aux forces armées, à des prix fixés à l’avance, de viande bovine
détenue par le Royaume-Uni

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté européenne,

vu le règlement (CEE) no 805/68 du Conseil du 27 juin
1968 portant organisation commune des marchés dans le
secteur de la viande bovine (1), modifié en dernier lieu par
le règlement (CE) no 2634/97 (2), et notamment son
article 7, paragraphe 3,

considérant que l’application des mesures d’intervention
dans le secteur de la viande bovine a conduit à la création
de stocks; que, pour éviter une prolongation excessive du
stockage, il y a lieu de mettre en vente une partie de ces
stocks;

considérant que, au Royaume-Uni, la viande bovine d’in-
tervention est soumise, en ce qui concerne sa circulation,
à certaines restrictions arrêtées dans la décision
98/256/CE du Conseil (3); que des débouchés appropriés
doivent par conséquent être trouvés dans cet État
membre; que les forces armées et le personnel qui y est
associé constituent un tel débouché;

considérant qu’une vente aux forces armées doit être
soumise aux règles fixées dans le règlement (CEE)
no 2173/79 de la Commission (4), modifié en dernier lieu
par le règlement (CEE) no 2417/95 (5), et notamment ses
titres I et III, et dans le règlement (CEE) no 3002/92 de la
Commission (6), modifié en dernier lieu par le règlement
(CE) no 770/96 (7), et notamment son titre II, sous réserve
de certaines exceptions compte tenu de l’utilisation parti-
culière réservée aux produits en question;

considérant que, afin d’assurer une gestion économique
des stocks, l’organisme d’intervention doit vendre en prio-
rité les viandes dont la durée de stockage est la plus
longue;

considérant que des dispositions doivent être arrêtées
pour couvrir le cas où les produits sont achetés par un
mandataire autorisé agissant pour le compte des bénéfi-
ciaires;

considérant que les mesures prévues au présent règlement
sont conformes à l’avis du comité de gestion de la viande
bovine,

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT:

Article premier

1. L’organisme d’intervention du Royaume-Uni est
autorisé à vendre aux forces armées du Royaume-Uni des

stocks de viande bovine désossée qu’il détient et qui sont
destinés aux forces armées du Royaume-Uni et au
personnel qui y est associé, sans préjudice des dispositions
de la décision 98/256/CE.

2. Les informations détaillées concernant les produits
et leur prix de vente figurent dans l’annexe I.

3. Aux fins du présent règlement, on entend par «per-
sonnel associé» le personnel civil employé par les forces
armées du Royaume-Uni et les personnes visitant des
installations militaires.

4. Les ventes ont lieu conformément aux dispositions
du règlement (CEE) no 2173/79, et notamment ses titres I
et III, et aux dispositions du présent règlement.

5. Pour chaque produit mentionné dans l’annexe I du
présent règlement, l’organisme d’intervention vend en
priorité les viandes dont la durée de stockage est la plus
longue.

6. Par dérogation aux dispositions de l’article 2, para-
graphe 2, deuxième alinéa, du règlement (CEE)
no 2173/79, les demandes d’achat ne doivent pas indiquer
le ou les entrepôts où la viande est détenue.

Article 2

1. L’acheteur visé à l’article 1er peut charger, par écrit,
un mandataire de prendre livraison, en son nom, des
produits qu’il achète. Dans ce cas, le mandataire soumet
la demande d’achat de l’acheteur qu’il représente accom-
pagnée de la procuration écrite susmentionnée.

2. Les acheteurs et mandataires visés au paragraphe
précédent tiennent à jour une comptabilité permettant
d’établir la livraison des produits à un établissement mili-
taire, en vue de vérifier la correspondance entre les quan-
tités de produits achetés et celles de produits livrés.

Article 3

1. Les cartons de viande bovine libérée en vertu du
présent règlement porteront clairement la mention
suivante marquée en lettres indélébiles:

«Intervention beef sold to the armed forces».

2. À la demande de l’acheteur, l’autorité compétente
peut autoriser la première transformation et le recondi-
tionnement de la viande bovine dans un établissement
non militaire pour autant que lesdites opérations soient
soumises à un contrôle approprié.

(1) JO L 148 du 28. 6. 1968, p. 24.
(2) JO L 356 du 31. 12. 1997, p. 13.
(3) JO L 113 du 15. 4. 1998, p. 32.
(4) JO L 251 du 5. 10. 1979, p. 12.
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(7) JO L 104 du 27. 4. 1996, p. 13.



¬ ¬FR Journal officiel des Communautés européennesL 166/40 11. 6. 98

Dans ce cas, les cartons dans lesquels la viande est recon-
ditionnée porteront la mention visée au paragraphe 1.

Article 4

1. Le montant de la garantie prévue à l’article 15, para-
graphe 1, du règlement (CEE) no 2173/79 est fixé à
12 écus par 100 kilogrammes.

2. Outre les exigences fixées à l’article 15, paragraphe
3, du règlement (CEE) no 2173/79, la livraison de la
viande bovine à un établissement militaire constitue
également une exigence principale.

Article 5

Le présent règlement entre en vigueur le septième jour
suivant celui de sa publication au Journal officiel des
Communautés européennes.

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable dans
tout État membre.

Fait à Bruxelles, le 10 juin 1998.

Par la Commission

Franz FISCHLER

Membre de la Commission
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ANEXO I — BILAG I — ANHANG I — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι — ANNEX I — ANNEXE I — ALLEGATO I — BIJLAGE I —
ANEXO I — LIITE I — BILAGA I

Estado miembro

Medlemsstat

Mitgliedstaat

Κρ Äατοr µ Äελοr

Member State

État membre

Stato membro

Lidstaat

Estado-membro

Jäsenvaltio

Medlemsstat

Productos (1)

Produkter (1)

Erzeugnisse (1)

ΠροÏι Äοντα (1)

Products (1)

Produits (1)

Prodotti (1)

Producten (1)

Produtos (1)

Tuotteet (1)

Produkter (1)

Cantidad aproximada
(toneladas)

Tilnærmet mængde
(tons)

Ungefähre Mengen
(Tonnen)

Κατ Äα προσ Äεγγιση
ποσ Äοτητα

(τ Äονοι)
Approximate quantity

(tonnes)
Quantité approximative

(tonnes)
Quantità approssimativa

(tonnellate)
Hoeveelheid bij

benadering
(ton)

Quantidade aproximada
(toneladas)

Arvioitu määrä
(tonneina)

Ungefärlig kvantitet
(ton)

Precio de venta expresado en ecus por tonelada

Salgspriser i ECU/ton

Verkaufspreise, ausgedrückt in ECU/Tonne

Τιµ Äεr π Äωλησηr εκφραζ Äοµενεr σεEcu αν Äα τ Äονο

Selling prices expressed in ecus per tonne

Prix de vente exprimés en écus par tonne

Prezzi di vendita espressi in ecu per tonnellata

Verkoopprijzen uitgedrukt in ECU per ton

Preço de venda expresso em ecus por tonelada

Myyntihinta ecuina tonnilta

Försäljningspris i ecu per ton

Carne deshuesada — Udbenet kød — Fleisch ohne Knochen — Κρ Äεατα χωρÄιr κ Äοκαλα — Boneless beef — Viande
désossée — Carni senza osso — Vlees zonder been — Carne desossada — Luuton naudanliha — Benfritt kött

UNITED
KINGDOM

— Intervention thick flank (INT 12) 95 2 750

— Intervention topside (INT 13) 265 2 950

— Intervention silverside (INT 14) 90 2 650

— Intervention fillet (INT 15) 80 6 600

— Intervention rump (INT 16) 380 3 250

— Intervention striploin (INT 17) 270 4 200

— Intervention forerib (INT 19) 20 1 850

(1) Véanse los anexos V y VII del Reglamento (CEE) no 2456/93 (DO L 225 de 4. 9. 1993, p. 4), cuya última modificación la constituye el Reglamento (CE) no

2602/97 (DO L 351 de 23. 12. 1997, p. 20).

(1) Se bilag V og VII til forordning (EØF) nr. 2456/93 (EFT L 225 af 4. 9. 1993, s. 4), senest ændret ved forordning (EF) nr. 2602/97 (EFT L 351 af 23. 12.
1997, s. 20).

(1) Vgl. Anhänge V und VII der Verordnung (EWG) Nr. 2456/93 (ABl. L 225 vom 4. 9. 1993, S. 4), zuletzt geändert durch die Verordnung (EG) Nr. 2602/97
(ABl. L 351 vom 23. 12. 1997, S. 20).

(1) Βλ Äεπε παραρτ Äηµατα V και VII του κανονισµο Äυ (ΕΟΚ) αριθ. 2456/93 (ΕΕ L 225 τηr 4. 9. 1993, σ. 4), Äοπωr τροποποι Äηθηκε τελευταÄια απ Äο τον
κανονισµ Äο (ΕΚ) αριθ. 2602/97 (ΕΕ L 351 τηr 23. 12. 1997, σ. 20).

(1) See Annexes V and VII to Regulation (EEC) No 2456/93 (OJ L 225, 4.9.1993, p. 4), as last amended by Regulation (EC) No 2602/97 (OJ L 351,
23.12.1997, p. 20).

(1) Voir annexes V et VII du règlement (CEE) no 2456/93 (JO L 225 du 4. 9. 1993, p. 4). Règlement modifié en dernier lieu par le règlement (CE) no 2602/97
(JO L 351 du 23. 12. 1997, p. 20).

(1) Cfr. allegati V e VII del regolamento (CEE) n. 2456/93 (GU L 225 del 4. 9. 1993, pag. 4), modificato da ultimo dal regolamento (CE) n. 2602/97 (GU L 351
del 23. 12. 1997, pag. 20).

(1) Zie de bijlagen V en VII van Verordening (EEG) nr. 2456/93 (PB L 225 van 4. 9. 1993, blz. 4), laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EG) nr. 2602/97 (PB L
351 van 23. 12. 1997, blz. 20).

(1) Ver anexos V e VII do Regulamento (CEE) në 2456/93 (JO L 225 de 4. 9. 1993, p. 4). Regulamento com a última redacção que lhe foi dada pelo
Regulamento (CE) në 2602/97 (JO L 351 de 23. 12. 1997, p. 20).

(1) Katso asetuksen (ETY) N:o 2456/93 (EYVL L 225, 4. 9. 1993, s. 4), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 2602/97 (EYVL L 351,
23.12.1997, s. 20), liitteitä V ja VII.

(1) Se bilagorna V och VII i förordning (EEG) nr 2456/93 (EGT L 225, 4.9.1993, s. 4), senast ändrad genom förordning (EG) nr 2602/97 (EGT L 351,
23.12.1997, s. 20).



¬ ¬FR Journal officiel des Communautés européennesL 166/42 11. 6. 98

ANEXO II — BILAG II — ANHANG II — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II — ANNEX II — ANNEXE II —

ALLEGATO II — BIJLAGE II — ANEXO II — LIITE II — BILAGA II

Direcciones de los organismos de intervención — Interventionsorganernes adresser —
Anschriften der Interventionsstellen — ∆ιευθ Äυνσειr των οργανισµ Äων παρεµβ Äασεωr — Addresses
of the intervention agencies — Adresses des organismes d’intervention — Indirizzi degli
organismi d’intervento — Adressen van de interventiebureaus — Endereços dos organismos de

intervenção — Interventioelinten osoitteet — Interventionsorganens adresser

UNITED KINGDOM

Intervention Board Executive Agency
Kings House
33 Kings Road
Reading RG1 3BU
Berkshire
Tel. (01189) 58 36 26
Fax (01189) 56 67 50


